CESKA REPUBLIKA
CZECH REPUBLIC

STATNI VETERINARNI SPRAVA
STATE VETERINARY ADMINISTRATION

VETERINARNI OSVEDCENI PRO VSTUP SYROVEHO MLEKA
URCENEHO PRO LIDSKOU SPOTREBU DO ALBANIE

CERTIFIKATA ZYRTARE PER HYRJEN E QUMESHTIT TE PAPERPUNUAR PER KONSUM NJEREZOR

OFFICIAL CERTIFICATE FOR THE ENTRY OF RAW MILK INTENDED FOR HUMAN CONSUMPTION
INTO ALBANIA

CESKA REPUBLIKA
REPUBLIKA CEKE
CZECH REPUBLIC

Veterinarni osvéd¢eni do Albanie
Certifikaté veterinare né Shqipéri
Veterinary certificate to Albania

Cast I: Podrobnosti o odeslané zasilce / Pjesa I: Te dhena mbi

ngarkesen e derquar// Part I: Details of dispached consignment

1.1.  Odesilatel / Dérguesi / Consignor: I.2.  Cislo jednaci osvédéeni / {l.2.b
ey i ) Numri i referencés sé
Nazev / Emri / Name: certifikatés / Certificate
reference number:
Adresa / Adresa / Address:
1.3.  'Piislusny ustredni organ / Autoriteti Kompetent Qendror /
Central Competent Authority:
Zemé / Vendi / Country:
1.5.  Piijemce / Marrés i ngarkesés / Consignee: 1.4, Piislusny mistni organ / Autoriteti Kompetent Lokal / Local
, . Competent Authority:
Néazev / Emri / Name:
Adresa / Adresa / Address:
1.6.
Zemé / Vendi / Country:

1.7.  Zem¢ ptivodu Kéd ISO |I1.8.  Region pivodu  Kod 1.9. Zemé urceni Kad ISO |1.10. Region ur&eni Kéd
Vendi i origjinés  Kodi ISO Rajoni.i origjinés Kodi Vendi destinacionit Kodi ISO Rajoni i Kodi
Country of origin  1SO code Region of origin  Code Country of 1SO code destinacionit Code

destination Region of
destination

1.11. Misto odeslani / Vendi i dérgimit / Place of dispatch: 1.12.

Néazev / Emri / Name:
Cislo schvaleni / Numri i aprovimit / Approval number:
Adresa / Adresa / Address:
1.13. Misto nakladky / Vendi i ngarkimit / Place of loading: 1.14. Datum a ¢as odjezdu / Data e nisjes / Date and time of

departure:
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Cislo jednaci osvédéeni / Numri i referencés sé certifikatés / Certificate reference number:

dhena mbi

1.15. Dopravni prostiedek / Llojet e transporteve / Means of transport (1.16. Vstupni stanovi$té hrani¢ni kontroly / BIP e hyrjes / Entry

Letadlo Plavidlo

Aeroplane |:| Anije |:| Tren
Aeroplane Ship

Silni¢ni vozidlo Ostatni

Transport rrugor |:| Tjeter

Road vehicle Other

Identifikace / Identifikimi / Identification:

Odkaz na dokumenty / Dokumenta té reference umente /

Documentary references:

Zelezni¢ni vagon

Railway wagon

BIP

1.17. Privodni doklady / Dokumentet shogéruese / Accompanying
documents

naarkesen e derguar// Part |: Details of dispached consignment

Cist I: Podrobnosti o odeslané zasilce / Pjesa |: Te

v

1.18. Pfepravni podminky / Kushtet e transportit / Transport conditions:

Okolni Chlazené
Ambienti []  Tefresketa [ ]
Ambient Chilled

1.19. Cislo kontejneru/&islo plomby /- Numri i
kontejnerit/vulés / Container number/ Seal number:

[

1.20. Osvédéeno jako nebo pro / Mallra té certifikuara /
Certified as or for:

Lidskou spotiebu DalSi zpracovani
Pér konsum njerézor |:| Pérpunim i métejshém |:|
Human consumption Further processing

1.21. |:| Pro tranzit / Pér transit / For trasit

1.22.

1.23. |:| Pro zpétny dovoz / Pér ri hyrje / For re-entry

1.24. Celkovy pocet baleni / Numri total i paketave /
Total number of packages

1.25.

1.26. Celkova ¢ista hmotnost/hruba hmotnost (kg) / Pesha totale
neto/pesha bruto (kg) / Total net weight/gross weight (kg)

1.27. Popis zasilky / Pérshkrimi i dérgesés / Description of consignment:

Kaéd KN / Kodi CN / CN code

Chladirensky sklad / Dygani i ftohté / Cold store
Druh obalu / Lloji i paketimit / Type of packaging
Typ osetieni / LIoji i trajtimit / Treatment type

Pocet baleni / Numri i paketave / Number of packages

|:| Kone¢ny spotiebitel / Konsumatori pérfundimtar /
Final consumer

Vyrobni zdvod / Fabrika e prodhimit / Manufacturing plant

Cislo schvaleni nebo registraéni &islo zavodu/zatizeni/stiediska / Numri i miratimit ose i regjistrimit té fabrikés/stabilimentit/gendrés /
Approval or registration number of plant/establishment/center

Druh / Llojet / Species

Identifika¢ni znacka / Shenja e identifikimit / Identification mark

Cista hmotnost / Pesha neto / Net weight

Druh zbozi / Natyra e mallit / Nature of commadity

Cislo 8arze / Batch Nr / Batch No.

Datum odbéru/produkce / Data e grumbullimit/prodhimit / Date of
collection/production
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CESKA REPUBLIKA Syrové mléko (MILK-RM)

Cast II: Osvédéeni / Pjesa 11: Certifikimi / Part I1: Certification

REPUBLIKA CEKE Qumeéshti i papérpunuar (Milk-RM)
CZECH REPUBLIC Raw milk (MILK-RM)
1. Zdravotni informace Il.a.  Cislo jednaci osvédéeni I1.b.
Informacion shéndetésore Numri i referencés sé certifikatés
Health information Certificate reference number

11.1. Potvrzeni o zdravotni nezavadnosti / Vértetimi i shéndetit publik / Public health attestation

Ja, nize podepsany, prohlasuji, Ze jsem sezndmen s piislusnymi poZadavky nafizeni Evropského parlamentu a Rady (ES) ¢. 178/2002,
nafizeni Evropského parlamentu a Rady (ES) €. 852/2004, nafizeni Evropského parlamentu a Rady (ES) ¢. 853/2004 a natizeni Evropského
parlamentu a Rady (EU) 2017/625 a provadéciho nafizeni Komise (EU) 2019/627, a potvrzuji, Ze syrové mléko popsané v ¢asti I bylo
vyprodukovano v souladu s témito pozadavky, a zejména Ze:

Uné, i nénshkruari, deklaroj se jam né dijeni té kérkesave pérkatése té Rregullores (KE) Nr. 178/2002 té Parlamentit Evropian dhe té
Késhillit, Rregullores (EC) Nr 853/2004 i Parlamentit Evropian dhe i Késhillit dhe Rregullorja (EC) Nr. 2017/625 e Parlamentit Evropian
dhe e Késhillit dhe Rregullores Zbatuese té Komisionit (EC) Nr. e pérshkruar né Pjesén | éshté prodhuar né pérputhje me kéto kérkesa, né
veganti gé:

1, the undersigned, declare that | am aware of the relevant requirements of Regulation (EC) No 178/2002 of the European Parliament and of
the Council, Regulation (EC) No 852/2004 of the European Parliament and of the Council, Regulation (EC) No 853/2004 of the European
Parliament and of the Council and Regulation (EU) 2017/625 of the European Parliament and of the Coucil and Commission Implementing
Regulation (EU) 2019/627 and hereby certify that the raw milk described in Part | was produced in accordance with these requirements, in
particular that:

(@) pochazi z hospodaistvi, ktera jsou registrovana v souladu s nafizenim (ES) ¢. 852/2004 a kontrolovana v souladu s ¢lanky 49 a
50 provadéciho natizeni (EU) 2019/627;
vjen nga prona té regjistruara né pérputhje me Rregulloren (EC) Nr. 852/2004 dhe té kontrolluara né pérputhje me nenin 49
dhe 50 té Rregullores Zbatuese (KE) Nr. 2019/627;

it comes from holdings registered in accordance with Regulation (EC) No 852/2004 and checked in accordance with Article 49
and 50 of Implementing Regulation (EU) 2019/627;

(b) bylo vyprodukovano, svezeno, zchlazeno, uskladnéno a piepravovano v souladu s hygienickymi podminkami stanovenymi
v ptiloze III oddile IX kapitole I natizeni (ES) ¢. 853/2004;
&shté prodhuar, mbledhur, ftohur, ruajtur dhe transportuar né pérputhje me kushtet higjienike té pércaktuara né Kapitullin | té
Seksionit IX t& Aneksit 111 téRregullores (EC) Nr. 853/2004;
it was produced, collected, cooled, stored and transported in accordance with the hygiene conditions laid down in Chapter I of
Section X of Annex 11 to Regulation (EC)-No 853/2004;

(c) spliuje kritéria pro obsah mikroorganismi a obsah somatickych bunék stanovena v oddile IX kapitole I ptilohy III nafizeni
(ES) ¢&. 853/2004;
ai plotéson kriteret e numérimit té pllakave dhe gelizave somatike té pércaktuara né Kapitullin | té Seksionit 1X t& Aneksit 111 té
Rregullores (EC) Nr. 853/2004;
it meets the plate and somatic cell count criteria laid down in Chapter I of Section IX of Annex Ill to Regulation (EC) No
853/2004;

(d) pochazi ze zvifat, ktera patii do stad prostych nebo tifedné prostych bruceldzy a tuberkuldzy;
vjen nga kafshé gé i pérkasin tufave té lira ose zyrtarisht pa brucelozé dhe tuberkuloz;
it come from animals belonging to herds free or officially free of brucellosis and tuberculosis;

(e) jsou'splnény zaruky tykajici se obsahu rezidui v syrovém mléku stanovené plany dozoru pro zjistovani pfitomnosti rezidui ¢i
latek predlozenymi v souladu s ¢lankem 29 smérnice Rady 96/23/ES;
garancité pér statusin e mbetjeve t€ quméshtit t& papérpunuar té parashikuara nga planet e monitorimit pér zbulimin e
mbetjeve ose substancave té paragitura né pérputhje me nenin 29 té Direktivés sé Késhillit 96/23/EC, jané pérmbushur;
the guarantees on the residues status of raw milk provided by the monitoring plans for the detection of residues or substances
submitted in accordance with Article 29 of Council Directive 96/23/EC, are fulfilled;

(f)  na zaklad¢ zjistovani pfitomnosti rezidui antibiotik provedeného provozovatelem potravinafského podniku v souladu
s pozadavky prilohy III oddilu IX kapitoly I casti III bodu 4 natfizeni (ES) ¢. 853/2004 spliuje maximalni limity rezidui
stanovené pro rezidua veterinarnich antibiotik v pifiloze nafizeni Komise (EU) ¢. 37/2010.
né bazé té testimit pér mbetjet e barnave antibakteriale té kryera nga operatori i biznesit t& ushgimit né pérputhje me kérkesat e
Aneksit 111, Seksioni IX, Kapitulli I, Pjesa 11, pika 4 e Rregullores (EC) Nr. 853/2004, ajo pérputhet me kufijté maksimalé té
mbetjeve pér mbetjet e produkteve medicinale veterinare antibakteriale té pércaktuara né Aneksin e Rregullores sé Komisionit
BE Nr. 37/2010.

pursuant to testing for residues of antibacterial drugs carried out by the food business operator in accordance with the
requirements of Annex Ill, Section IX, Chapter I, Part Ill, point 4 of Regulation (EC) No 853/2004, it complies with the
maximum residue limits for residues of antibacterial veterinary medicinal products laid down in the Annex to Commission
Regulation (EU) No 37/2010.
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CESKA REPUBLIKA Syrové mléko (MILK-RM)

Cast II: Osvédéeni / Pjesa 11: Certifikimi / Part I1: Certification

REPUBLIKA CEKE Qumeéshti i papérpunuar (Milk-RM)
CZECH REPUBLIC Raw milk (MILK-RM)
1. Zdravotni informace Il.a.  Cislo jednaci osvédéeni I1.b.
Informacion shéndetésore Numri i referencés sé certifikatés
Health information Certificate reference number

11.2. Potvrzeni o zdravi zvifat / Vértetim pér shéndetin e kafshéve / Animal Health attestation

Syrové mléko popsané v ¢asti I:
Quméshti i papérpunuar i pérshkruar né Pjesén I:
The raw milk described in Part I:

11.2.1  pochazi z oblasti/i s kodem/kody:
eshte marre ne zonen/zonat me kod/et:
has been obtained in the zone/s with code/s:
Vv niZ/nichZ nebyla po dobu 12 mésict pied datem nadojeni hladena slintavka a kulhavka a infekce virem moru skotu a béhem
téhoZ obdobi se neprovadélo ockobvani proti témto nakazam;
ne te cilen semundja e Aftes dhe Epidemise dhe infeksioni me virusin e murtajave. nuk éshté raportuar pér 12 muaj para datés
sé mjeljes dhe vaksinimi kundér kétyre sémundjeve nuk éshté kryer gjaté sé njéjtés periudhg;

in which foot and mouth disease and infection with rinderpest virus have not been reported for 12 month before the date of
milking, and vaccination against these diseases has not been carried out during the same period;

11.2.2  bylo ziskéno od zvifat druhu/d [Bos Taurus], [Ovis aries], [Capra hircus], [Bubalus Bubalis], [Camelus dromedarius], kterd
pobyvala od narozeni nebo alespoii 3 mésice pied datem nadojeni v oblasti uvedené v bodé 11.2.1;

&shté marré nga kafshé té llojeve [Bos Taurus], [Ovis aries], [Capra hircus], [Bubalus Bubalis], [Camelus dromedarius] qé
kané mbetur né zonén/zonat e referuara né pikén 11.2.1. Q& nga lindja, ose té paktén 3 muaj para datés sé mjeljes;

has been obtained from animals of species [Bos Taurus], [Ovis aries], [Capra hircus], [Bubalus Bubalis], [Camelus
dromedarius] that have remained in the zone/s referred to under point 11.2.1. since birth, or for at least 3 mouths before the date
of milking;

11.2.3  bylo ziskano ze zvifat pochazejicich ze zafizeni:
&shté marré nga kafshét gé vijné nga stabilimentet:
has been obtained from animals coming from estabilishments:

(@) ktera jsou registrovana piislusnym organem a podléhaji jeho kontrole a maji zaveden systém vedeni a uchovavani
zaznamu obsahujici alespon tyto informace: druhy, kategorie, pocet a identifikace zvifat v zafizeni, pfemisténi zvifat do
zafizeni a z n¢j a imrtnost v zafizeni;
regjistruar nga dhe nén kontrollin e autoritetit kompetent dhe ka njé sistem té vendosur pér t& mbajtur dhe mbajtur
shénime qé pérmbajné té paktén informacionin e méposhtém: speciet, kategorité, numrin dhe, identifikimin e kafshéve
né ndérmarrje, lévizjet e kafshéve né dhe jashté ndérmarrjes; dhe vdekshmérisé né institucion;
registered by and under the control of the competent authority and have a system in place to maintain and to keep
records containing at least the following information: the species, categories, number and identification of animals on
the establishment, movements of animals into and out of the establishment; and mortality in the establishment;

(b) ktera k datu dojeni nepodléhala vnitrostatnim omezujicim veterinarnim opatienim, véetné piislusnych nakaz uvedenych
v priloze provadéciho natizeni Komise (EU) 2018/1882 a nove se objevujicich nakaz.
té cilat nuk I nénshtroheshin masave té kufizimit kombétar pér arsye shéndetésore té kafshéve, duke pérfshiré
sémundjet pérkatése té listuara t& pérmendura né Aneksin e Rregullores Zbatuese té Komisionit (BE) 2018/1882. dhe
sémundjet e shfaqura, né kohén e mjeljes.
which were not subject to national restriction measures for animal health reasons, including the relevant listed diseases
referred to in Annex to Commission Implementing Regulation (EU) 2018/1882 and emerging diseases, at the time of
milking.

Poznamky / Shénim / Notes

Toto osvédceni je urceno pro vstup syrového mléka do Albanie, véetné pfipadd, kdy Albanie neni koneénym mistem urceni tohoto
syrového mléka.

Kjo certifikaté ka pér géllim hyrjen né Shqipéri t& quméshtit t& papérpunuar, pérfshiré edhe kur Shqgipéria nuk éshté destinacioni
pérfundimtar i kétij quméshti t& papérpunuar.

This certificate is intended for entry into the Albania of raw milk, including when the Albania is not the final destination of such raw milk.

Toto veterinarni/ufedni osvédceni se vyplni v souladu s pokyny k vypliiovani osvédceni stanovenymi v pfiloze I kapitole 4 provadéciho
nafizeni (EU) 2020/2235.

Kjo certifikaté e shéndetit té kafshéve/zyrtare duhet té plotésohet sipas shénimeve pér plotésimin e certifikatave té parashikuara né
Kapitullin 4 t& Aneksit | té Rregullores Zbatuese BE 2020/2235.

This animal health/official certificate shall be completed according to the notes for the completion of certificates provided for in Chapter 4
of Annex | to Implementing Regulation (EU) 2020/2235.
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CESKA REPUBLIKA
REPUBLIKA CEKE
CZECH REPUBLIC

Syrové mléko (MILK-RM)
Qumeéshti i papérpunuar (Milk-RM)
Raw milk (MILK-RM)

Cast II: Osvédéeni / Pjesa 11: Certifikimi / Part I1: Certification

Zdravotni informace

Informacion shéndetésore

Health information

Il.a.

Cislo jednaci osvédéeni
Numri i referencés sé certifikatés
Certificate reference number

ILb.

Cast 1./ Pjesa | / Part 1.:

Kolonka I.11:
Referenca e kutisé 1.11:
Box reference 1.11:

Kolonka I.15:
Referenca e kutisé 1.15:
Box reference 1.15:

Kolonka 1.19:
Referenca e kutisé 1.19:
Box reference 1.19:

Kolonka 1.27:
Referenca e kutisé 1.27:
Box reference 1.27:

Nézev, adresa a &islo schvaleni zafizeni odeslani.
Emri, adresa dhe numri i miratimit t& dérgesés.
Name, address and approval number of the establishment of dispatch.

Registracni ¢islo (Zelezni¢ni vagon nebo kontejner a nakladni automobil), ¢islo letu (letadlo) nebo jméno (lod’).
V piipadé vykladky a ptekladky musi odesilatel informovat vstupni stanovi§té hrani¢ni kontroly v Albanii.

Numri i regjistrimit (vagonét hekurudhor ose kontejneri dhe mjeti rrugor), numri.i fluturimit (avioni) ose emri
(anija). Né rast shkarkimi dhe ringarkimi, dérguesi duhet té informojé pikén e kontrollit kufitar té hyrjes né
Shqiper.
Registration number (railway wagons or container and road vehicle), flight numer (aircraft) or name (vessel).
In case of unloading and reloading, the consignor must inform the border control post of entry into the into
Albania.

V piipadé kontejneri nebo beden se uvede ¢islo kontejneru a ¢islo plomby (v prislusném ptipade).
Pér kontejnerét ose kutité, duhet té pérfshihen numri i kontejnerit dhe numri i vulés (nése ka).
For containers or boxes, the container number and the seal number (if applicable) should be included.

Pouzijte pfislusny kod harmonizovaného systému (HS) nasledujicich &isel: 04.01; 04.02; 04.03.
Pérdorni kodin e duhur té Sistemit t& Harmonizuar (HS) nén titujt e méposhtém: 04.01; 04.02; 04.03.
Use the appropriate Harmonised System (HS) code under the following headings: 04.01; 04.02; 04.03.

Popis zasilky: ,,Vyrobni zavod“: Uved'te €islo- schvaleni produkéniho podniku (produkénich podniki),
sbérného stfediska nebo standardizacniho stfediska schvalen¢ho (schvélenych) pro vyvoz.

Pérshkrimi i dérgesés: “Fabrika e prodhimit”: Prezantoni numrin e miratimit té njésisé(ve) t& prodhimit,
gendrés sé grumbullimit ose gendér standardizimi e miratuar pér eksport.

Description of consignment: “Manufacturing plant®: Introduce the approval number of the production holding
(s), collection centre or standardization centre approved for exportation.

Utedni veterinarni lékai / Veterineri Zyrtar / Official veterinarian

Jméno (tiskacim pismem), kvalifikace a titul:
Emri (germa kapitale), titulli kualifikues:
Name (in capital letters), qualification and title:

Datum:
Data:
Date:

Razitko:
Vula:
Stamp:

Podpis:
Nénshkrimi:
Signature:
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